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The objective of this course is to develop student’s French to Chinese
translation basic skills through a step—by-step approach, and with a project
led pedagogy. The course will be divided into two sequences. Firstly, there
will be a highlight on basic grammar in translation and short articles
translation, with an online encyclopedia article translation as a group project.
Secondly, the course will introduce different typologies of texts to be
translated, with the simulation of a translation case in a professional
environment as a group project.
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1|1 %&ﬁé%*ﬁéﬂ%ﬁ%} 1. to get familiarized with translation theories
2. WHEABEFERE 2. to train basic translation skills
3. TR Fﬂ?@"‘@%ii$éﬂa§ 3. to understand translation of different kinds of
4, TR—EH LG AEE texts.
5. B % %é%%i\\g] £% 4. to achieve translation of an online encyclopedia
article

D. to simulate translation in a professional context
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